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looked like a touchstone streaked with golden lines (Nar.25:14). The hero said to himself: "My heart! If you insist on going away on manly work, the golden beauty of my beloved with the lovely colour of Inkai sprig transformed after a shower of rains, will surely be ruined; therefore, do not undertake the work" (Nar.205:ll). The maid said to the heroine as if she were disparaging the hero: "Is it not strange that though the hill belongs to pur lord who has not favoured us with his love, it has a lovely bright-coloured cataract?" (Kali.42:10-12). Some of the people on the banks of the river Vaikai commented about a certain woman, that having lost her heart to a stranger-youth, pale sallowness ruined her complexion (Pari. 12:52,53).
3. Marpu  (Chest)
Auvaiyar lamented that the spear that pierced the heart of Affci, entered the food-bowls of the minstrels, pierced the palms of suppliants, ruined the pupils of the eyes of the bard, and got stuck in the tongues of the poets (Puram.235:15). The Goddess Korravai at Ayirai mountain would not accept any sacrificial food that was not mixed with heart's blood (Pati.79:16). The maid said to the hero: "My lady, with all her divinely shaped eyes, slim waist, fine delicate complexion, golden spots resembling venkai blooms, bee-haunted tresses and lovely breasts rising out of her goodly bosom, does not have the sense to tell you that she will be patient if you leave her" (Akam.3l9:9). In the hot wilderness, the male vulture called in its clear <voice to its mate to feed on the flesh of wayfarers, slain by the bandits who threw their spears at their chests (Akam.363:l). The eyes of the heroine were pointed and red like the bloodv arrow Dulled
out of the body of the deer (Kuru.272:5V The elephant tore open with its tusks the chest of the tiger, that leapt upon its head beside its ears, even as Bhima broke the thigh of Duriyotana and killed him (Kali.52:l-4).
4. OK (Light)
The sun set and night came on, with the mountain becoming colourful, the bess buzzing, storks booming, the crab scuttling into the holes, the anril retiring to the palmyrah; the punnai blooming golden and the flower of the backwaters folding up (Akam.360:l). The maid said to the heroine: "Think kindly of our lord who came gently to our settlement with sorrowful looks and sweet words, his brightness all wasted" (Kuru.298:3).
Niran - Vannam (Complexion)
The heroine asked her maid not to take the blame for her plight, with weakened arms, faded lines and the loss of her complexion which formerly resembled that of a tender sprig (Nar.309:2).
Nirai - 1. Niraivu (Fulness/completion)
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